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Цель дисциплины:

· ознакомить студента с основными концепциями, категориями и методами теории текста и дискурса;

· выработать у студентов представление о тексте как объекте книговедческого и лингвостилистического анализа
Основные задачи дисциплины:

· сформировать у студентов научно обоснованных представлений о теоретических основах, терминологии, методах лингвистической теории текста;
· развивать способности к научно-исследовательской деятельности в области теории текстовой коммуникации, филологического анализа и интерпретации речевых произведений;
· формировать теоретические представления об основах лингвистического анализа текстов разных типов на основе стандартных методик и действующих нормативов текстообразования в различных профессиональных областях; 
· познакомить студентов с основными законами построения речевой структуры текстов разного содержания и направленности во взаимосвязи с внеязыковыми факторами, с учетом их функционально-стилистической  и жанровой специфики;
· помочь студентам изучить текстовые типы, знаки, компоненты;
· научить студентов конструктивно-критическому подходу к анализу  реального текста и привить навыки редакторского анализа текстовых произведений. 

В результате освоения дисциплин студент должен:

Знать:
· общие законы текстообразования, основные закономерности их развития в истории науки, характеристики и современное состояние текстолингвистики, перспективы и важнейшие тенденции ее развития; 

· формы и закономерности соотношения внешних (коммуникативных) факторов, лежащих в основе порождения текста, с внутренними константами текста, а также о коммуникативно-прагматическом принципе при определении текстовых категорий;
Уметь:

· применять полученные знания в области теории и истории изучаемого языка (языков) и литературы (литератур) в практике работы с текстами в учебной и научно-исследовательской деятельности; 
· пользоваться научной, справочной, учебно-методической литературой; 
· сопоставлять мнения разных авторов научных трудов, критически их оценивать, делать самостоятельные выводы;

· пособными определять и описывать текст, указывая на его характерные признаки;

· выявлять обусловленность речевых качеств текста компонентами реального коммуникативного акта (речевой ситуации) и устанавливать закономерное соотношение между планом содержания и планом выражения в рамках текста как речевого произведения.
Владеть:

· навыками филологического анализа и интерпретации текста как части учебной и научно-исследовательской деятельности;
· методами и приемами мыслительной деятельности; восприятия, анализа, обобщения информации, постановки цели и выбора путей ее достижения;
· навыками для проведения самостоятельного многоаспектного анализа текста разной функционально-стилевой принадлежности 
Содержание дисциплины (разделы, темы):

Подходы к исследованию текста в современной филологии 
Статус текста в филологии
Основные категории текста
Корпус текстов и его представленность в классификации
Внутренняя устроенность текста. Семантическая, конструктивная и коммуникативная организация текста

Дискурс как объект лингвистического исследования
Типология дискурса
Теории и модели порождения текста/дискурса
